
Глава 33: Вызов королеве

 

　　"Следуя указаниям судьбы.

 

　　Q наконец ступит на землю, чтобы воспроизвести пророчество.

 

　　Когда L совершает непростительный грех, его заменяет самый милостивый G

 

　　B может принять окончательное решение

 

　　Потому что коварный М готов пронзить сердце К!

 

　　Искренне, Фантом Кид!"

 

　　Джони первым вскочил и зачитал содержание карты.

 

　　Гордон мгновенно застыл на месте, как будто его поразила молния.

 

　　Кид действительно пришел, как он может? Как он посмел?



 

　　Хотя он сталкивался с ним всего два раза, Гордон мало что знал о Фантом Киде.

 

　　"Это уборщик!"

 

　　Старлинг и Боб сразу же нацелились на одну цель и спросили об агенте, который нашел
карточку.

 

　　"Куда только что делся этот уборщик?"

 

　　Столкнувшись с агрессивной аурой двух старших агентов, агент поспешно ответил: "Он
сказал, что у него закончилась вода, и ему пришлось пойти набрать ведро, после чего он
ушел".

 

　　"Он ушел несколько минут назад?"

 

　　"Не более двух минут!"

 

　　При этом Старлинг и Боб посмотрели друг на друга и снова, в унисон, бросились в том
направлении, куда указал агент.

 

　　"Я знал, что с этим парнем что-то не так!"



 

　　В этот момент Такер тоже пришел в себя и последовал за ними.

 

　　Вместо того чтобы преследовать его, Гордон достал рацию и отдал приказ: "Немедленно
заблокировать входы и выходы из здания терминала и строго запретить кому-либо в костюме
уборщика покидать аэропорт!"

 

　　"После обнаружения, независимо от того, кто это - мужчина, женщина или ребенок,
немедленно арестовать их!".

 

　　В этот момент только Джони все еще хмурился и думал: "Фантом Кид, он смог пробраться в
аэропорт незамеченным и подложить письмо в сильно охраняемый самолет, как же ему это
удалось?".

 

　　Гордон заметил ситуацию Джони и ошибочно подумал, что тот винит себя за то, что
позволил Киду войти, поэтому он выступил вперед, чтобы предложить некоторое облегчение.

 

　　"Джони, ты не должен винить себя слишком сильно, хитрость Фантом Кида мне хорошо
известна, он чрезвычайно искусен в маскировке, притворяясь уборщиком без всякого изъяна,
даже я бы на это купился".

 

　　Джони легко рассмеялся и сказал: "Я не виню себя, но я думаю об этом Фантом Киде...
подожди, что ты только что сказал? Притворяется уборщиком?".

 

　　Гордон был озадачен и спросил риторически: "Уборщик, который был несколько минут
назад, должно быть, замаскированный Кид, ты бы не смог этого не заметить, верно?".



 

　　"О... о, это, конечно, я вижу", - сказал Джони со смущением, подчеркнутым на его лице: "На
самом деле, когда я впервые увидел его, я понял, что что-то не так".

 

　　Это действительно странно.

 

　　"Тогда почему вы все-таки выступили против Такера и позволили Киду чистить самолет?", -
задался вопросом Гордон.

 

　　"Послушайте, комиссар Гордон, я некоторое время изучал тайны Востока, где есть старая
поговорка, которая гласит: "Лучший способ поймать черепаху - это позволить ей заползти
внутрь самой урны"".

 

　　"Что... такое урна?"

 

　　"Это своего рода контейнер..."

 

　　Терминал к этому времени был полностью оцеплен полицией GCPD, включая входы и выходы
из аэропорта; он был полностью заблокирован.

 

　　Старлинг и Боб бегом спустились вниз.

 



　　"Агент Боб, вы действительно все правильно поняли, Фантом Кид не только осмелился
украсть драгоценность королевы, но даже посмел подсунуть всем нам под нос письмо".

 

　　Старлинг тяжело дышала, ее глаза мерцали, ей все еще было трудно осознать, что только
что произошло.

 

　　"Это..."

 

　　Боб неловко улыбнулся, он также не ожидал, что этот вор окажется настолько
профессиональным.

 

　　"Независимо от всего этого, давайте поскорее найдем этого парня".

 

　　С этим все уборщики аэропорта оказались перед Гордоном, однако ни один из них не был
Фантом Кидом.

 

　　"Недавно... прибыл новый работник на полставки, он... он сейчас пропал, возможно, он и
есть Фантом Кид!"

 

   Человек, отвечающий за уборку аэропорта, обильно потел, пока рассказывал Гордону правду.

 

　　После такого большого инцидента он, скорее всего, потеряет свою работу.



 

　　"Разве вам не было приказано отказывать в приеме на работу?"

 

　　Лицо мэра было мрачным. Неужели такой низкопоставленный начальник аэропорта
осмелится игнорировать его приказ? Это, несомненно, приведет к тому, что он потеряет лицо
перед королевой Елизаветой... даже не так, лицо всей страны будет вымазано грязью.

 

　　"В обычные дни мы действительно хорошо укомплектованы, нам не нужно набирать больше
людей. Но поскольку приезжает Ее Величество, даже если она попросит аэропорт делать все
как обычно, есть слишком много вещей, которые нужно подготовить, чтобы правильно ее
обслужить. Поэтому нам пришлось нанять временных работников", - с горькой улыбкой сказал
ответственный.

 

　　"Уф?" - вздохнул Гордон, обвинение других не пойдет на пользу ситуации. Он одернул мэра,
указав, что отвлекать и развлекать королеву теперь является главным приоритетом.

 

　　Мэр Готэма был настроен решительно, он мгновенно успокоился и пригласил королеву:
"Ваше Величество, я знаю, что только что произошедшее напугало вас, но я обещаю, что
Фантом Кид не появится перед вами, потому что мы поймаем его раньше".

 

　　"А теперь, пожалуйста, забудьте об этих пустяках и позвольте мне познакомить вас с
городом Готэм".

 

　　"Хе-хе-хе", - кто знает, почему королева Елизавета тихонько засмеялась.

 

　　"Вы слишком нервничаете, я так долго жила, но со мной ничего не случилось. Мне не раз



присылали письма с угрозами убийства. Простого вора, угрожающего украсть мое ожерелье,
не хватит, чтобы напугать меня".

 

　　"Что касается Фантом Кида, я думаю, что он интересный человек".

 

　　"Я слышал о вас, комиссар Гордон. Когда-то вы были солдатом особого назначения,
совершившим великие военные подвиги. Уволившись из армии, вы приехали в Готэм в качестве
полицейского детектива и раскрыли бесчисленное множество громких дел".

 

　　В этот момент королева вдруг назвала имя Гордона.

 

　　"И Старлинг из ФБР, известная как заклятый враг Ганнибала. Это самый страшный в мире
людоед, за которым до сих пор гоняется Старлинг".

 

　　"Боб, агент ЦРУ, положительно отозвался о многих своих миссиях в Великобритании. Я
доверяю его навыкам".

 

　　Гордон был удивлен, он не думал, что королева Елизавета на самом деле знает обо всех них
до мельчайших подробностей.

 

　　Он думал, что королеве нет дела до таких граждан, как они.

 

　　"На нашей стороне элитные агенты МИ-7 и моя королевская гвардия..."



 

　　На морщинистом лице Елизаветы появилась игривая улыбка.

 

　　"Я верю, что вы защитите драгоценность и разгадаете загадку тизерного письма, это не
должно быть сложной задачей".

 

　　"Если Фантом Кид сможет украсть Тамильский рубин в присутствии стольких влиятельных
персон, то я не против, чтобы он стал его подарком".

 

　　После этих слов глаза королевы наполнились огнем. Казалось, они разгорелись для
предстоящей войны.

 

　　"Это... похоже, что королева не только не сердится, но и очень воодушевлена, она даже
находит это забавным?"

 

　　Тем временем в углу зала ожидания сидели три человека в высококлассных костюмах, среди
них двое мужчин и одна женщина.

 

　　Один мужчина был средних лет, а двое других - молодые.

 

　　Все трое носили одинаковые наушники.

 



　　"Эггси, Рокси, вы меня хорошо слышите?", - внезапно сказал мужчина средних лет.

 

　　"Да, Фантом Кид выпустил письмо", - сказали двое в унисон.
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